
  
DEMANDE 

DE PLANTES 
 

REQUEST 
FOR PLANTS 

 

SALON ÉDUCATION /  
SALON FORMATION CARRIÈRE

15 AU 18 OCTOBRE 2008 
PLACE BONAVENTURE 

 

Compagnie / Company Nom / Name  

Rue / Street 
      

Adresse courriel / mail adress : 

Ville, Province / City, Province 
      

Code Postal / Postal code 
      

 Mastercard  AMEX  Visa  Date d'expiration 
 Expiry date 

Tél / Tel:  
      

Télécopieur./Fax  
 

                     

No. du stand / Booth No. 
      

Votre no. de commande / Your purchase order No. 
      

Nom du détenteur / Card holder's name 
 

Montant / Amount 
      $ 

DATE LIMITE POUR PRIX ESCOMPTÉ    OCTOBER 1 OCTOBRE 2008     DEADLINE DATE FOR DISCOUNTED PRICE  

  
 
 
 
 
 
  

Quant. No. Description Prix escompté 
Discounted price 

Prix régulier 
Regular price 

Montant 
 Amount 

      0110 Plantes tropicales ( 3’ à 4’ht)  
Tropical plants  ( 3’ to 4’ht) 

 
42.00 

 
59.00 

      

      0111- Chrysanthèmes ( jaune / blanc  ou mauve) 
Potted chrysanthemums ( yellow / white or mauve) 

 
45.00 

 
63.00 

      

      0113 Fougères 
Ferns 

 
66.00 

 
87.00 

      

       Plantes de 5’ à 7’ 
66.00 87.00       

      0114 Arrangement de fleurs coupées fraîches 
Fresh cut flowers arrangement 

 
            A.E.D. 

 
            T.B.D. 

      

 Demandez au fleuriste de visiter notre stand pour demande très 
spéciale 

 Ask the florist to visit our booth for very special arrangements. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Directives / Instructions: Montant / Amount $ 
 TPS/GST    5% 

R 135499424 $ 

 Total Partiel / Sub-total $ 

 TVQ/QST  7.5%    
1015654984TQ0001 $ 

Signature:  Date: TOTAL $ 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

INDEMNITÉ D’ANNULATION Seules les réclamations faites sur les lieux avant l’ouverture du salon seront 
 

CANCELLATION CLAUSE Claims will not be considered unless filed by the exhibitor on-site, prior 
to show opening.  Items delivered and cancelled after move-in begins will be charged at 50% of the 
original price. 

considérées. Après le début d’installation, toute annulation d’articles livrés sera facturée à 50% du coût original.

  

PAIEMENT ANTICIPÉ EXIGÉ Les chèques de compagnie seront acceptés jusqu’à deux (2) semaines avant le début 
de la période de montage 

ADVANCE PAYMENT REQUIRED   Company cheques will be accepted up to two (2) weeks prior to 
show move-in date. 

 

300 PEP Plantes MTL 


